
Features: A bottom edge doorstop that kicks down to hold 
door open and locks in up position to allow door to swing 
freely. Ribbed rubber foot assures position holding.
Installation: Position plate of door stop on door so that the 
kick down stop is flat on the floor when in the down position. 
Mark position of the holes and drill starter holes into door. 
Fasten with screws.
Use: Any lightweight door requiring a “hold open feature”.

Caractéristiques : Cet arrêt de porte se pose au bas de la 
porte pour la maintenir ouverte. Il se replie vers le haut pour 
permettre à la porte de pivoter librement. Le coussin de 
caoutchouc strié permet de garder la porte en position 
ouverte.
Installation : Placer la plaque de l’arrêt de porte sur la porte 
de manière à ce que le coussin de caoutchouc repose au sol 
lorsque la porte est dans la position souhaitée. Marquer 
l’emplacement prévu pour les vis et percer des avant-trous 
dans la porte. Visser en place.
Utilisation : Pour portes légères que l’on désire garder en 
position ouverte.

Características: Un tope para puertas de borde inferior que 
golpea hacia abajo para sostener la puerta abierta y traba en 
posición ascendente para permitir que la puerta haga 
balancee libremente. El pie de goma acanalado asegura la 
tenencia de la posición.
Instalación: Colocar la placa de la puerta de retención sobre 
la puerta de tal modo que el pie de goma descansa al suelo 
cuando la puerta está en la posición deseada. Marcar y 
taladrar pequeños agujeros para los tornillos en la puerta. 
Atornillar en lugar.
Usage: Para cualquier puerta de peso ligero que requiera 
mantenerse abierta.


